Lesson Eight: First Declension Nouns (Module A)

Feminine Nouns

Morphology: The Nominal System (Part 3)
Study Aid Level Two: Read and Translate

This exercise demonstrates how to translate words when they occur together.
Do not underestimate the importance of this exercise.

Instructions: First, cover the right-hand column with a piece of paper or index
card. Read several times the Greek words in the left-hand column. Next,
translate into English what you have just read in Greek before uncovering the
right-hand column. Finally, check your translation by uncovering the
corresponding right-hand column. Words in parenthesis indicate the English
idiom does not require them in translation, but should be included.

Greek Phrase

Translation

1. |n aAnBeia Tou Beol the truth of [the] God

2. | kapdia ToU avbpcdtou the heart of the man

3. |al KO(pSfO( TV C,xvepo:)ﬂco\) the hearts of the men

4. | 0 hoyos Ths aAnbeias the word of [the] truth

5. | n codla Tou Beol the wisdom of [the] God

6. |n oaryatmn Tou BeoU the love of [the] God

7. | n BootAela Tou Beou the kingdom of [the] God

8. | al kopSial TV avbpw LV the hearts of [the] men

9. |al y)\(,:)OOO(l TV &yyé)\wv the tongues of [the] angels
10. | Mapbo ko PeBekka Martha and Rebecca

11. ﬁ (I)pO( Tou C,Xvepo:)ﬂou the hour of [the] man

12. | 1) ekkAnoto tf MNoAAala the assembly in [the] Galilee
13. ﬁ éKK)\T]O{O( Tﬁs rO()\l)\O(fO(S the assembly of [the] Galilee
14. | ol oUOPTION GVOPWITTCOV the sins of men

15. | 1) povn Ths kopdias the voice of the heart

16. ﬁ 5C/)§O( Tou Beou the glory of [the] God
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Greek Phrase

Translation

17.

3y

o avbpwTos T4 Meevvn

the man in [the] Gehenna

18.

¢ [

n pila TNS auopTIOS

the root of [the] sin

19.

¢ 4 ~ ~
1 e€ovoia Tou Beou

the authority of [the] God

ol EVTOAGI TV KUPLV

the commandments of the

20. masters

21 | N adeAdn kol o adeAdos the sister and the brother
22. | ol adeAdpol TNs adeAdns the brothers of the sister
23. | 1 mopafoAn ToU kuplou the parable of the Lord

ol Swpeat TAV adeAddV

the gifts of the brothers

context will

24. the gifts of the sisters | determine
25. | 0 kuplos TNs Ceans the Lord of [the] life

26. |0 &yys)\os Tﬁs E’lpﬁvng the angel of [the] peace

27. | | pcovn Tou Beol kol Xp1oTolU | the voice of [the] God and Christ

28.

C

1 apXM TS EIPNVNS

the beginning of [the] peace

29.

1 KepaAn ToU avbpcdTTou

the head of [the] man

30.

N Xopo Ths kapdias

the joy of the heart

31. ﬁ &)\ﬁGElO( Tou TTouhou the truth of [the] Paul

32. OUVO(yooyO(\l KO(\l éKK)\T]OfO(l synagogues and assemblies
33. 50(1uév10( Kol &yys}\OI demons and angels

34. | al 4)00\)0(\1 TV ATOOTOAWVY the voices of the apostles
35. | 1) 8o TAS ekkAnolas the glory of the church

36. | 0 ary'yehos Tou BovaTou the angel of [the] death
37. | To Sadpa Beol T TTETPW the gifts of God to [the] Peter
38. | Tx enpfO( TO(AIS BfB)\OlS the beasts in the scrolls
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Greek Phrase

Translation

39. | 1 BaotAela Tou XpioTou the kingdom of [the] Christ
40. O((l 650\1 é(vepo:)ﬂ‘oov the ways of men

41. | T TEKVO KO Ol ATTOGTOAO! the children and the apostles
42. | Tols 0801s TOU XTTOCTOAOU in the ways of the apostle
43. TO\)S véuoug Kol Té(s‘ éVTO)\é(g the laws and the commandments
44. | o1 B1BAol TV amooToAwY the scrolls of the apostles
45. | @ NlKéST]UE O Nicodemus

46.| 0 UlOS TNS (’J(SEMDﬁs the son of [the] sister

47. | aSeApnv kol adeAdov sister and brother

48. | O U105 KO TO TEKVOV the son and the child

49. | Ol VIOl KOl TO TEKVOX the sons and the children
50. | Tous Aoyous Tou BavaTou the words of [the] death

51. | ol SIGAEKTOl TV BiB)\cov the languages of the scrolls
52. | N StaAekTOS TN BiB)\co the language in the scroll
53. | Tox enpfO( TO(AIS BfB)\OlS the beasts in the scrolls

54. | TG AYYEA® TGV OUPAVAIV to the angel of the heavens
55. 6p(b0(\)0\)§ Kol TEKVOX orphans and children

56. | TOUS OPdOVOUS Kal T TEKVG | the orphans and the children
57. | XploTou Kot Bgou of Christ and God

58. T(\J(S 56&0(5 Kol Té(s‘ &npsdg the glories and the gifts

59. | TNV So€aw ka1l TNV Swpeav the glory and the gift

60. | 0 Beos Tou coPBaTou [the] God of the Sabbath

61. Tcl:) (lEp(:l) TV Becov in/to the temple of the gods
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62. | TOlS 1EPOlS TV Becdv to the temples of the gods

63. | ol ypO(cbO(\l ™ BfB)\oo the writings in the scroll

64. | ypO((bO(\l TO(AIS BEB)\OAIS the writings in the scrolls

65. | 1 Ypadn Ths BifAou the writing of the scroll

66. | all ypO((bO(\l TV BEB)\CO\) the writings of the scrolls

67. | TTaUAos, amooToAos Xp1oTou | Paul, apostle of Christ

68. | TTeTpos, amooToAAos XpI1oTou | Peter, apostle of Christ

69. | ol Yuxal abpcdtreov the souls of men

70. iepé( Kol ouvayooydg temples and synagogues

71. ispb( Kol OU\)O(yooyO(f temples and synagogues

72. | Tx ispb( Kol ol OUVO(YOOYO(f the temples and the synagogues
73. | TO iepév Kol ﬁ OU\)O(yooyﬁ the temple and the synagogue
74. )(O(pa(g KO(\l E’lpnvﬁg of joy and peace

75 1 8o s dvroi e

76. (,)(p)(O(\l Kol KGplOl rulers and lords

77.| ol K\jplOl Kol Ol C,Xp)(O({ the lords and the rulers

78. | TOUS KUPIOUS KO TOS GPXGS | the lords and the rulers

79. | TOS SWPENS TV APXWV the gifts of the rulers

80. | | pcovn) ToU kuplou the voice of the Lord

© 1996 — 2014 by William Ramey « Read and Translate

NTGreek In Session




